
ANKLE BAND HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
WALTHER PPK-BLACK-RIGHT HAND

The Cop Ankle Band ™ combines economy with the ultimate in concealability.
The breathable neoprene cuff has acrylic sheepskin padding behind the
holster area and a Velcro closure. The holster offers an adjustable Velcro
retention strap. The Cop Ankle Band fits ankle/boot circumferences up to 13".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND WALTHER PPK-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022152
Mfr. No.: CAB2M
Color: Black
Hand: Right
Make: Walther
Material: Neoprene
Model: PPK
Delivery weight: 0.213kg
UPC: 601299199033

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ANKLE BAND HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND WALTHER
PPKBLACKRIGHT HAND
Einführung
Danke, dass du dich für das ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND für deine Walther PPK
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um zu verstehen, wie du das
Knöchelband sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Produkt wie vorgesehen verwendet wird. Dieses Knöchelband
ist für das sichere und verdeckte Tragen der Feuerwaffe konzipiert.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe informiert. Wenn du eine Benachrichtigung zu
diesem Produkt erhältst, folge den bereitgestellten Anweisungen.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass du bei seriösen Verkäufern kaufst, die die
Sicherheitsvorschriften einhalten.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen siehe die Kontaktdaten, die mit deinem Kauf bereitgestellt
werden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die Safety GatePlattform der EU auf Aktualisierungen zur
Produktsicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Knöchelband richtig um deinen Knöchel oder Stiefel passt. Es
eignet sich für Umfänge bis zu 33 Zoll.
Sichere Befestigung: Achte darauf, dass der Klettverschluss vor der Benutzung sicher befestigt ist, um
ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Überlastung vermeiden: Überlade die Holstertasche nicht über ihre vorgesehene Kapazität hinaus, da
dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Regelmäßige Inspektionen: Überprüfe das Knöchelband regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigung. Bei festgestellten Schäden solltest du die Nutzung sofort einstellen.
Nutzung in Bewegung: Sei vorsichtig beim Gehen oder Laufen, während du das Knöchelband trägst.
Stelle sicher, dass die Holster sicher bleibt und sich nicht verschiebt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du sie handhabst.
Entferne alle Gegenstände aus der Holstertasche, die die Passform behindern könnten.

Anpassen des Knöchelbandes:2.

Wickele den Neoprenbund um deinen Knöchel oder Stiefel.
Passe den Klettverschluss an, um eine enge Passform zu gewährleisten, ohne zu fest zu sein.

Einsetzen der Feuerwaffe:3.



Lege die entladene Feuerwaffe in die elastische Nylonholstertasche.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher positioniert ist und sich nicht bewegt.

Sichern des Haltebands:4.

Verwende das verstellbare KlettHalteband, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu sichern.
Achte darauf, dass das Band fest genug ist, um Bewegung zu verhindern, aber dennoch einen
schnellen Zugriff ermöglicht.

Abschließende Überprüfung:5.

Überprüfe vor dem Bewegen, ob das Knöchelband sicher sitzt und die Feuerwaffe richtig in der
Holster gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Umweltüberlegungen: Entsorge das Knöchelband gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Ende der Lebensdauer: Wenn das Knöchelband erhebliche Abnutzung oder Schäden aufweist, sollte es
verantwortungsbewusst entsorgt werden, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND siehe
bitte die Kontaktdaten, die mit deinem Produktkauf bereitgestellt werden. Deine Sicherheit hat für uns Priorität,
und wir sind hier, um dir zu helfen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße das sichere und verdeckte Tragen
deiner Walther PPK mit dem ANKLE BAND.



Safety Instruction Guide for ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
WALTHER PPKBLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND for your Walther PPK.
This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of the product. Please
read this document carefully to understand how to use the ankle band safely and effectively.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the product is used as intended. This ankle band is designed for secure and
concealed carrying of the firearm.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls. If you receive a notice regarding this
product, follow the instructions provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you are buying from reputable sellers who
comply with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided with your
purchase.
Rapid Alerts: Check the EU's Safety Gate platform regularly for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the ankle band fits properly around your ankle/boot. It accommodates circumferences
up to 13 inches.
Secure Fastening: Always ensure that the Velcro closure is securely fastened before use to prevent
accidental release.
Avoid Overloading: Do not overload the holster pocket beyond its intended capacity, as this may
compromise safety.
Regular Inspections: Periodically inspect the ankle band for any signs of wear or damage. If any
damage is found, discontinue use immediately.
Usage in Motion: Be cautious when walking or running while wearing the ankle band. Ensure that the
holster remains secure and does not shift.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and safe before handling.
Remove any items from the holster pocket that may obstruct the fit.

Fitting the Ankle Band:2.

Wrap the neoprene cuff around your ankle or boot.
Adjust the Velcro closure to ensure a snug fit without being too tight.

Inserting the Firearm:3.

Place the unloaded firearm into the elasticized nylon holster pocket.
Ensure that the firearm is positioned securely and does not move around.



Securing the Retention Strap:4.

Use the adjustable Velcro retention strap to secure the firearm in place.
Ensure that the strap is tight enough to prevent movement but still allows for quick access.

Final Check:5.

Before moving, check that the ankle band is secure and that the firearm is properly secured within
the holster.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the ankle band in accordance with local regulations
regarding textile waste.
End of Life: If the ankle band shows significant wear or damage, it should be disposed of responsibly to
prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND,
please refer to the contact information provided with your product purchase. Your safety is our priority, and we
are here to assist you.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the secure and concealed carrying of your
Walther PPK with the ANKLE BAND.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Banda
de Tobillo Cop™ GALCO INTERNATIONAL ANKLE
BAND WALTHER PPK NEGRO MANO DERECHA
Introducción
Gracias por elegir la Banda de Tobillo Cop™ GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND para tu Walther PPK. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad importantes y pautas para asegurar el uso seguro del producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente para entender cómo usar la banda de tobillo de manera segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que el producto se utilice como se pretende. Esta banda de
tobillo está diseñada para el transporte seguro y discreto del arma de fuego.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier posible recall. Si recibes un aviso relacionado
con este producto, sigue las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que estás comprando a vendedores de buena
reputación que cumplan con las regulaciones de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para uso por niños. Mantén
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada con tu compra.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la banda de tobillo se ajuste correctamente alrededor de tu
tobillo/bota. Se adapta a circunferencias de hasta 13 pulgadas.
Cierre Seguro: Siempre asegúrate de que el cierre de Velcro esté bien ajustado antes de usarlo para
evitar liberaciones accidentales.
Evitar Sobrecarga: No sobrecargues el bolsillo de la funda más allá de su capacidad prevista, ya que
esto puede comprometer la seguridad.
Inspecciones Regulares: Inspecciona periódicamente la banda de tobillo en busca de signos de
desgaste o daño. Si encuentras algún daño, interrumpe su uso de inmediato.
Uso en Movimiento: Ten cuidado al caminar o correr mientras usas la banda de tobillo. Asegúrate de
que la funda permanezca segura y no se desplace.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y segura antes de manipularla.
Retira cualquier objeto del bolsillo de la funda que pueda obstruir el ajuste.

Ajustando la Banda de Tobillo:2.

Envuelve la muñequera de neopreno alrededor de tu tobillo o bota.
Ajusta el cierre de Velcro para asegurar un ajuste ceñido sin estar demasiado apretado.

Insertando el Arma de Fuego:3.



Coloca el arma de fuego descargada en el bolsillo de la funda de nylon elástico.
Asegúrate de que el arma esté posicionada de manera segura y no se mueva.

Asegurando la Correa de Retención:4.

Usa la correa de retención ajustable de Velcro para asegurar el arma en su lugar.
Asegúrate de que la correa esté lo suficientemente apretada para evitar movimientos, pero que
aún permita un acceso rápido.

Verificación Final:5.

Antes de moverte, verifica que la banda de tobillo esté segura y que el arma esté correctamente
asegurada dentro de la funda.

Instrucciones de Eliminación
Consideraciones Ambientales: Desecha la banda de tobillo de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos textiles.
Fin de Vida: Si la banda de tobillo muestra un desgaste significativo o daño, debe ser desechada de
manera responsable para prevenir cualquier posible peligro.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Banda de Tobillo Cop™ GALCO INTERNATIONAL ANKLE
BAND, consulta la información de contacto proporcionada con tu compra. Tu seguridad es nuestra prioridad, y
estamos aquí para ayudarte.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta del transporte seguro y discreto de tu
Walther PPK con la Banda de Tobillo Cop™.



Guide de Sécurité pour les ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
WALTHER PPKBLACKRIGHT HAND
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND pour votre Walther PPK. Ce
guide fournit des instructions et des lignes directrices de sécurité importantes pour garantir une utilisation
sécurisée du produit. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser la bande de
cheville en toute sécurité et efficacement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assurezvous que le produit est utilisé comme prévu. Cette bande de cheville est
conçue pour un port sécurisé et dissimulé de l'arme à feu.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel potentiel. Si vous recevez un avis concernant ce
produit, suivez les instructions fournies.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous d'acheter auprès de vendeurs réputés
qui respectent les réglementations de sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies avec votre achat.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que la bande de cheville s'ajuste correctement autour de votre
cheville ou de votre botte. Elle s'adapte aux circonférences allant jusqu'à 13 pouces.
Fermeture Sécurisée : Assurezvous toujours que la fermeture Velcro est solidement attachée avant
utilisation pour éviter tout relâchement accidentel.
Éviter la Surcharge : Ne surchargez pas la poche du holster audelà de sa capacité prévue, car cela
pourrait compromettre la sécurité.
Inspections Régulières : Inspectez périodiquement la bande de cheville pour tout signe d'usure ou de
dommage. Si des dommages sont constatés, cessez immédiatement l'utilisation.
Utilisation en Mouvement : Soyez prudent lorsque vous marchez ou courez en portant la bande de
cheville. Assurezvous que le holster reste sécurisé et ne se déplace pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sécurisée avant de la manipuler.
Retirez tout objet de la poche du holster qui pourrait obstruer l'ajustement.

Ajustement de la Bande de Cheville :2.

Enroulez le manchon en néoprène autour de votre cheville ou de votre botte.
Ajustez la fermeture Velcro pour garantir un ajustement serré sans être trop serré.

Insertion de l'Arme à Feu :3.



Placez l'arme à feu déchargée dans la poche du holster en nylon élastique.
Assurezvous que l'arme est positionnée de manière sécurisée et ne bouge pas.

Sécurisation de la Sangle de Rétention :4.

Utilisez la sangle de rétention Velcro ajustable pour sécuriser l'arme en place.
Assurezvous que la sangle est suffisamment serrée pour éviter tout mouvement, mais permet
toujours un accès rapide.

Vérification Finale :5.

Avant de bouger, vérifiez que la bande de cheville est bien sécurisée et que l'arme est
correctement maintenue dans le holster.

Instructions de Disposition
Considérations Environnementales : Disposez de la bande de cheville conformément aux
réglementations locales concernant les déchets textiles.
Fin de Vie : Si la bande de cheville montre des signes d'usure ou de dommage significatifs, elle doit être
éliminée de manière responsable pour éviter tout risque potentiel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE
BAND, veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec votre achat de produit. Votre sécurité est
notre priorité, et nous sommes là pour vous aider.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez du port sécurisé et dissimulé de votre Walther
PPK avec l'ANKLE BAND.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
WALTHER PPKBLACKRIGHT HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND per il tuo Walther PPK.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro del prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare l'ankle band in modo
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati che il prodotto venga utilizzato come previsto. Questa ankle band è
progettata per il trasporto sicuro e discreto dell'arma.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami potenziali. Se ricevi una comunicazione
riguardante questo prodotto, segui le istruzioni fornite.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati di comprare da venditori affidabili che rispettano le
normative di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con il tuo acquisto.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla
sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Vestibilità Corretta: Assicurati che l'ankle band si adatti correttamente attorno alla tua caviglia/stivale.
È adatta a circonferenze fino a 13 pollici.
Chiusura Sicura: Assicurati sempre che la chiusura in Velcro sia ben fissata prima dell'uso per prevenire
aperture accidentali.
Evitare il Sovraccarico: Non sovraccaricare la tasca della fondina oltre la sua capacità prevista, poiché
ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Ispezioni Regolari: Ispeziona periodicamente l'ankle band per eventuali segni di usura o danni. Se trovi
danni, interrompi immediatamente l'uso.
Uso in Movimento: Fai attenzione quando cammini o corri mentre indossi l'ankle band. Assicurati che la
fondina rimanga sicura e non si sposti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di maneggiarla.
Rimuovi eventuali oggetti dalla tasca della fondina che potrebbero ostacolare la vestibilità.

Fissaggio dell'Ankle Band:2.

Avvolgi il polsino in neoprene attorno alla tua caviglia o stivale.
Regola la chiusura in Velcro per garantire una vestibilità aderente senza essere troppo stretta.

Inserimento dell'Arma:3.



Posiziona l'arma scarica nella tasca della fondina in nylon elasticizzato.
Assicurati che l'arma sia posizionata in modo sicuro e non si muova.

Fissaggio della Cinghia di Ritenzione:4.

Utilizza la cinghia di ritenzione regolabile in Velcro per fissare l'arma in posizione.
Assicurati che la cinghia sia abbastanza stretta da prevenire movimenti, ma consenta comunque
un accesso rapido.

Controllo Finale:5.

Prima di muoverti, controlla che l'ankle band sia sicura e che l'arma sia correttamente fissata
all'interno della fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Considerazioni Ambientali: Smaltisci l'ankle band in conformità con le normative locali riguardanti i
rifiuti tessili.
Fine Vita: Se l'ankle band mostra segni significativi di usura o danni, deve essere smaltita in modo
responsabile per prevenire potenziali rischi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE
BAND, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo acquisto. La tua sicurezza è
la nostra priorità e siamo qui per assisterti.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi il trasporto sicuro e discreto del tuo
Walther PPK con l'ANKLE BAND.



Turvaohjeet ANKLE BAND HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL ANKLE BAND WALTHER PPK
BLACK RIGHT HAND
Johdanto
Kiitos, että valitsit ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND tuotteen Walther PPK:lle. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää nilkkavyötä turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että tuotetta käytetään tarkoitetulla tavalla. Tämä nilkkavyö on
suunniteltu turvalliseen ja piilotettuun aseenkantoon.
Parannetut peruutukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen peruutuksista. Jos saat ilmoituksen
tästä tuotteesta, noudata annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että ostat luotettavilta myyjiltä, jotka noudattavat
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se lasten
ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotteen mukana olevaan yhteystietoon.
Nopeat ilmoitukset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta säännöllisesti päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Oikea istuvuus: Varmista, että nilkkavyö istuu hyvin nilkassa/saappaassa. Se sopii ympärysmitoiltaan
enintään 13 tuumaa.
Turvallinen kiinnitys: Varmista aina, että tarranauha on tiukasti kiinni ennen käyttöä estääksesi
vahingossa tapahtuvan vapautumisen.
Älä ylikuormita: Älä ylikuormita holsterin taskua sen tarkoitetun kapasiteetin yli, sillä tämä voi
vaarantaa turvallisuuden.
Säännölliset tarkastukset: Tarkista säännöllisesti nilkkavyö mahdollisten kulumisen tai vaurioiden
varalta. Jos vaurioita löytyy, lopeta käyttö heti.
Käyttö liikkeessä: Ole varovainen kävellessäsi tai juostessasi nilkkavyö päällä. Varmista, että holsteri
pysyy tukevasti paikallaan eikä siirry.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Poista holsterin taskusta kaikki esineet, jotka voivat estää istuvuuden.

Nilkkavyön sovittaminen:2.

Kääri neopreenikuppi nilkkasi tai saappaan ympärille.
Säädä tarranauha tiukaksi, mutta ei liian tiukaksi.

Aseen asettaminen:3.

Aseta tyhjennetty ase elastiseen nylontaskuun.
Varmista, että ase on sijoitettu turvallisesti eikä liikahda.



Pidätyshihnan kiinnittäminen:4.

Käytä säädettävää tarranauhapidikettä varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.
Varmista, että hihna on tarpeeksi tiukka estämään liikettä, mutta mahdollistaa nopean pääsyn.

Lopullinen tarkistus:5.

Ennen liikkumista tarkista, että nilkkavyö on tukevasti paikallaan ja että ase on kunnolla
holsterissa.

Hävitysohjeet
Ympäristöhuomiot: Hävitä nilkkavyö paikallisten tekstiilijätteitä koskevien määräysten mukaisesti.
Elinkaaren päättyminen: Jos nilkkavyössä on merkittäviä kulumia tai vaurioita, se tulee hävittää
vastuullisesti mahdollisten vaarojen estämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
tuotteesta, viittaa tuotteen mukana olevaan yhteystietoon. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja olemme täällä
auttamassa sinua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti turvallisesta ja piilotetusta aseen kantamisesta
Walther PPK:lla ANKLE BAND tuotteen avulla.



Säkerhetsinstruktionsguide för ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
WALTHER PPKBLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND för din Walther PPK. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av produkten.
Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå hur du använder ankle bandet på ett säkert och effektivt
sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Se till att produkten används som avsett. Detta ankle band är designat för säker
och diskret bärning av vapnet.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser. Om du får en avisering
angående denna produkt, följ de angivna instruktionerna.
Online shopping: När du handlar online, se till att du köper från pålitliga säljare som följer
säkerhetsregler.
Speciellt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
medföljer ditt köp.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om
produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att ankle bandet passar ordentligt runt din fotled/stövlar. Det rymmer
omkretsar upp till 13 tum.
Säker fastsättning: Se alltid till att Velcrostängningen är ordentligt fastsatt innan användning för att
förhindra oavsiktlig frigöring.
Undvik överbelastning: Överbelasta inte holsterfickan bortom dess avsedda kapacitet, eftersom detta
kan äventyra säkerheten.
Regelbundna inspektioner: Inspektera regelbundet ankle bandet för tecken på slitage eller skador. Om
någon skada upptäcks, avbryt användning omedelbart.
Användning under rörelse: Var försiktig när du går eller springer medan du bär ankle bandet. Se till att
holstret förblir säkert och inte flyttar sig.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och säkert innan hantering.
Ta bort eventuella föremål från holsterfickan som kan hindra passformen.

Fästa ankle bandet:2.

Linda neoprenmanschetten runt din fotled eller stövel.
Justera Velcrostängningen för att säkerställa en tät passform utan att vara för tight.

Införande av vapnet:3.



Placera det oladdade vapnet i den elastiska nylonholsterfickan.
Se till att vapnet är positionerat säkert och inte rör sig.

Säkra retentionremmen:4.

Använd den justerbara Velcroretentionsremmen för att säkra vapnet på plats.
Se till att remmen är tillräckligt tight för att förhindra rörelse men ändå möjliggör snabb åtkomst.

Slutlig kontroll:5.

Innan du rör dig, kontrollera att ankle bandet är säkert och att vapnet är korrekt säkrat i holstret.

Avfallshanteringsinstruktioner
Miljömässiga överväganden: Kasta ankle bandet i enlighet med lokala regler angående textilavfall.
Livets slut: Om ankle bandet visar betydande slitage eller skada, bör det kasseras ansvarsfullt för att
förhindra eventuella potentiella faror.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND,
vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer ditt produktköp. Din säkerhet är vår prioritet, och vi är
här för att hjälpa dig.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av säker och diskret bärning av din Walther
PPK med ANKLE BAND.
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